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Abstract 

The term “general spirit” of the Holy Quran is based on the concept proposed 

by Amina Wadud, a neo-Muslim of African-American origin. Shee believes that 

the verses of the Holy Quran should be interpreted based on this basis; because 

the general spirit and supreme goal of the Holy Quran have been gender equality. 

After presenting its solutions and methods in understanding the verses of the Holy 

Quran and reaching a bottleneck, the movement of returning to the Quran has 

chosen this basis to maintain and continue its movement. This stream analyzes 

the Quran based on hermeneutic-historical approaches and believes in the fluidity 

of the meaning of each word or verse based on the historical-cultural conditions 

of the reader of the text. The basis of the general spirit is the basis of the 

hermeneutic-historical method, which has not been seriously disputed so far. This 

article, which was written with a documentary method and a descriptive-

analytical approach, deals with two main criticisms in terms of the ineffectiveness 

of this basis in the interpretation of the verses of the Holy Quran and its 

hermeneutic presuppositions and its triple consequences in the process of 

interpretation. The consequences of this basis include the separation of the Holy 

Quran and the Sunnah, the inadequacy of the Sunnah in expressing the meanings 

of the verses of the Holy Quran, the belief in the historicity of the Quran, and the 

absence of an objective and stable understanding of the Holy Quran. 
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 پژوهشیمقاله علمی ـ 

  «قرآن، تفسیر و...»بررسی و نقد دیدگاه های گابریل ساوما در کتاب 
 2نژادسادات انجویفاطمهو  1محمدعلی همتی

 چکیده
سال   The Quran :Misinterpreted Mistranslated and Misread, The Aramicبی با عنوان کتا 2006در 

Language of The Quran «ام « قرآن: تفسیی ر ابییت ارج تراشت ابییت ار ش اوابا ابییت ارج مبان آرا ی قرآن
س ر سلشابان تف ست کت   سندر در این کتاب ادعا کردر ا بد. بوی شر  بر  نت ساش ا بدشن بام با ج گابریل 
ساس مبان آرا ی  شی ام آیات ش ع ارات قرآن باید بر ا ستی ام قرآن بداربد؛ میرا بخ  -تراشت ش قرائت در

مبان سریابی بر مبان عربیج اقت اس اط عربی ام اط سریابیج سریابی اوابا بود.  سائلی چون تأث ر 
رآن ام  هشترین   ابی های تلشود ش  سیی  ی اش ی ش تأا ر کتابت قاقت اس قرآن ام عهد عت قج بوبییتت

سییامی آرا ی کردر ش قرائتی سییورر قرآن را  دادل 52بویسییندر اسییت. بر هش ن اسییاس شا گان ش ع ارات 
تط  قی بت  -ای ش رشیکرد تاریخی آرا ی با  دنای ادید ارائت دادر اسییت. این وهشها با رشک کتابخابت

ست. بتایج وهشها در ر سندر وردااتت ا شان  یبقد   ابی ش رشک بوی ساش ا ب دهد کت ابطت با بقد   ابی 
های   توایی اصول های  واود و ا ام اسلام دلا ت بر مبان ش اط عربی آن عصر دارد. ب اهتکت  ت

ها دارد. هشچن ن عقاید ش برای قصییق قرآن ش  تون  قدس و ا ام قرآن کاکی ام ااسییتاار ا هی آن
بت قرآن در قرن اش تا تاریخی  دت ر بر ک هد  ل هجری دلا ت دارد. رشک سیییاش ا در گشینشییی بییوا

سی براوردکردن با  دابی شا گان ش رهاکردن  دابی رایج آن سهواً یا عشداً ش عدم برر سندر  سط بوی ها تو
 رش است. دابی تشام  شتقات هر شا ر در قرآنج ام بتایج دیار ت ق ق و ا

 
 عهدینج اط عربیج اقت اس قرآن.سریابیج ی گابریل ساش اج مبان قرآنج آرا ی  واژگان کلیدی:
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 . مقدمه1
سئلت مبان ش اط عربی ام  هم ستاار مبان عربیج گویا  ردم   ست. اا ترین   اکث علوم قرآن ا

کجام ش ق  لت و ا  ر ش   شان  طابقت مبان قرآن با گویا قریا اماشلت  سیییائلی اسیییت کت ام دیربام 
ششندان علوم قرآن بت آن وردااتت سائلی ب ش و را ون اط عربی اماشلت ب وی ت ابد. بتداب ع مبان عربی  

و دایا ش گسییترک اط عربیج شاود یا عدم شاود اط عربی با وهور اسییلام ش اط کتابت قرآن  ورد 
 است. ب ث ش وهشها قرار گرفتت

های  فصلی ابجام دابششندان اسلا ی دربارر مبان ش اط عربی ش ب وی استخدام آن در قرآن ب ث
ست. هش ن  بد کت قرآن ام طرف اداشبد بت مبان عربی بر و ا  راد؛ ا ا هشای  تفقابدادر بامل گردیدر ا

 کنند اماشلت: تأث ربییود در وی آن بیی هاتی  طر   ی  اکث شقتی توسییط ااشربییناسییان  طر   ی
س دمبان سریابی کت بر  ناطق ش صاً مبان آرا ی  صو صر بششل بر مبان ش اط عربیج  خ ی ام های رایج ع
کردر ش در اوابا ش باارک اعراب ام این مبان ش اط اسییتفادر  بییدا نهرین سیی طرر دابییتت کت باعث ب ن

رش کاربرد آرا ی سیریابی در قرآن برای  سیلشابان قرشن  تأار کت با این مبان قرآن ام آن بهرر بردبد. اماین
گاهی ام مبان آبیینا ب ودبد  نجر بت اوابا طلط برای آیات گردید ش رار عشلی رها یی ام این  دضییلج آ

 .آرا ی سریابی است
شاا ان دیدگار تأث ر سان ام قرن بومدهم ع ارتند ام: مبان و  های دیار بر مبان عربی در ب ن ااشربنا

مبان عا ت ش مبان  کتوب در عربسییتان »؛ کارل فُلرم «شا گان آرا ی در مبان عربی» میاشوبد فرابکل
سا ی»ئودشر بو دکت (؛ تVollers, 1906« )قدیم سی  بنا ستارهایی ادید در مبان   Noldeke, Neue« )ا

Beiträge zur semitischen Sprach - wissenschaft, 1910 یتس «  های قرآبیوهشها»(؛ یومف هورش
(Horovitz, Koranische Untersuchungen, 1926 تاب با در ک اا بان تأث ر»(؛ آ فوبس   ن یابی بر م سییر

 ,Mingana, Syriac Influence on the Style of the Kuran. In Bulletin of John Ryland Library«)قرآن

( ش 1386ج شا گان دا ل در قرآن  ج د)افریج « شا گان دا ل در قرآن  ج د»(؛ آرتور افری 1927
 ,Luxenberg)  «اوابا آرا ی سییریابی قرآنج اسییتاری در ایضییا  مبان قرآن»کریسییتل  وکشب ر  

Luxenberg, The Syro - Aramaic reading of the Koran a contribution to the decoding of the language 

of the Koran, 2007های (. هرکدام ام این ااشربناسان بت  وضوعی در این م  نت وردااتند. ام ب ن کتاب
اهت کت بویسییندر   نتشییر گردید انجال فراشان بت وا کردج ام این 2000فوقج کتاب اا ر کت در سییال 

ست یک سریابی این ابهام بر طرف  ی دعی ا بود. بقد چهارم آیات قرآن ابهام دارد ش با اوابا آرا ی 
 کتاب اا ر در قا ب کتاب ش  قالات بت مبان فارسی ابجام وذیرفتت است.
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  ا کتابام گابریل سییاش  2006های دیار بر مبان عربی ش قرآن در سییال مباندر ادا ت ادعاهای تأث ر
« The Quran :Misinterpreted Mistranslated and Misread, The Aramic Language of The Quran» 

بت ارج مبان آرا ی قرآن» بت ار ش اوابا ا بت ارج تراشت ا س ر ا بد. « قرآن: تف شر  بر  نت بدشن بام با
سندر  دعی  ساس مبان آرا ی ا بدربوی س اری ام آیات قرآن را باید بر ا وابا کرد تا  دنای دق ق کت ب

سییامی سییورر قرآن را  دادل 52ها  شییخق گردد. ایشییان بدد ام ب ان  قد اتی دربارر مبانج شا گان آن
ها ارائت دادر است. در این وهشها ضشن  درفی فصول کتاب بت بقد ش آرا ی کردر ش  دنای ادیدی ام آن

 بود.بررسی   ابی ش رشک شی وردااتت  ی

 عپیشینه موضو .2
بییود: کت بت برای ابییارر  یاسییت وذیرفتت  های ابجاموهشهانج مبان سییریابی قرآدر رابطت با تأث ر

بقدی بر کتاب »ب اج  قا ت اثر  رتضی کریشی« های آرا ی ش سریابی در مبان قرآنمبان سئلت تأث ر» قا ت 
سوا دشبلوا« سریابی قرآن -قرائت آرا ی  سریابی بودن اط بقد دیدگار  و» قا ت  جاثر فراب گشب ر  دربارر 

گشارکج بقد ش بررسییی آراء کریسییتل »اثر مهرا صییرفیج هشچن ن کتاب « قرآن در باارک بخسییت ن
اثر   شدعلی هشتی ش   شد کاوم بیییاکرج  وارد « سییریابی قرآن – وگشب ر  در کتاب قرائت آرا ی 

 های کریستل  وکشب ر  است. ذکور هشای در بقد دیدگار
شا گان دا ل در قرآن ش »های ش کتاب جاثر   شدهادی  وذن اا ی« های سییریابی در قرآنشا ر» قا ت 
های شا ر»اثر   شدهادی  درفت ش « شا گان ط ر عربی ش طریب قرآن»علی اوادیج اثر بجاعت« بقد دیدگار

 بد.طور ااص بت شام شا گان سریابی در قرآن ااتصاص دارام آرتور افری بت« دا ل در قرآن  ج د
بقد دیدگار گابریل سییاش ا » .1های سییاش ا ب ش در  قالاتی ابجام وذیرفتت کت ع ارتند ام: بقد دیدگار

بقد ش بررسییی » .2 ؛؛   شد علی هشتیج شفادار کشیییاشرمی«دربارر آیت ا راال قوا ون علی ا نسیییاء
تیج فاطشت ؛ شفادار کشیییاشرمیج   شدعلی هش«فات ت»بیینااتی دیدگار گابریل سیییاش ا دربار  مبان

؛   شدعلی هشتیج «سَک نَت  »بنااتی دیدگار گابریل ساش ا دربارة شا ة بقد ش بررسی مبان» .3 ؛عساکرر
شا …»بررسی ش بقد دیدگار گابریل ساش ا دربارر آیت » .4 ؛شفادار کشاشرمیج مهرا الا ی ا کُلَّ لَها مَکَرِیَّ شکَفَّ

ا بت بررسییی شا گابی  فادار کشییاشرمی. چهار  قا ت فوق صییرفاً ؛   شدعلی هشتیج ش«…دَاَلَ عَلَْ ها مَکَرِیَّ
ست. در ه چ بدر ا بت ار اوابا  سلشابان ا سط   ست تو ساش ا  دتقد ا ست کت  کدام ام این وردااتت ا

سی ش بقد قرار بارفتت ساش ا  ورد برر سندر ش بقایق رشک شی   قالات   ابی  ست. هشچن ن رشک بوی ا
 است.کت  قا ت کاضر بت بررسی ش بقد   ابی ش رشک ساش ا وردااتتبررسی قرار بارفتت است. درکا ی
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 . مبانی ساوما3
مبان سییریابی بر قرآن ش مبان  هشترین   ابی سیییاش ا دربارر آرا ی بودن مبان قرآن ع ارتند ام: تأث ر

بتت سئلت کتابت قرآن. در اداعربیج اقت اس قرآن ام عهد عت قج بو س  ی اش ی ش    ت بت های تلشودی ش  
 وردامیم.بررسی ش بقد این  وارد  ی

 زبان سریانی بر قرآن و زبان عربی تأثیریک. 

 مبان سریابی بر قرآن ع ارتند ام:دلایل ساش ا در تأث ر
صر و ا  ر .ا ل ست مبان  کتوب ع ست ش بلکت مبان آن ؛مبان عربی ب ودر ا سریابی بودر ا ها مبان 

 .(ibid, 102فراگ ری مبان سریابی ب ش باهد هش ن  طلب است ) بت مید بن ثابت اهت دستور و ا  ر
 ابند ضش رهاج وسوبدها برای  وبث ش  ؛رشدهایی کت ا رشمر در مبان عربی بت کار  یبس اری ام شیهگی .ب

بارر ش ... ام مبان آرا ی سشاء ا ست ش در کق قت مبان ش اط آرا ی -  ذکرج ا بدر ا  - سریابی عاریت گرفتت 
 .(ibid, 77 د ی برای مبان ش اط عربی است کت ام طریق  س   ت ابتقال یافتت است )سریابی 

بدر در صنداست کت بت مبان سریابی های اطی کشلترین بسخت  واود ام قرآنج بسختقدیشی .ج
ها با اوابدن ب ست. هشچن ن این بسختمبابان قابلبس ار ب  ت است ش بس اری ام کلشات آن برای عرب

 .(ibid, 100دهد  تن قرآن تغ  ر کردر است ) رشمی قرآن ااتلاف داربد کت بشان  ی تن ا
های اود بت کلشات ط ر عربی قرآن ابییارر بدضییی ام علشای  سییلشان  ابند سیی وطی در کتاب .د
 .(ibid, 103سریابی است ) -آرا ی  دهد کت مبان قرآن اساساً ابد کت بشان  یکردر

 نقد ادعاهای فوق
 در سرزمین حجاز بررسی زبان و خط مکتوب عصر پیامبر. نقد یکم

ترین بهر عربی ش   ل ارااع اعراب بود. این بهر  نطقت کجام ش بهر  کت در عصر ااهلی  هم
ابد )ض لج تاریخ ادبی ها ش ق ایل  ختلفی بودر است کت اکثریت ساکنان  کت عرب بودر تشکل ام گرشر

کت در درکا ی جآرا ی این  نطقت ه چ گشاربییی برسیی در اسییت ا ا ام سییاکنان ؛(353 :1377عربج 
های کوچکی با مبان  ابند سییوریت ش ترک تج هنوم هم گرشر ؛ ناطقی کت مبان ش اط سییریابی رشاج دابییتت

 ؛سریابی رشاج دابتت -کنند. کال چاوبت در  نطقت  هم کجام ش بهر  کت مبان آرا ی سریابی تکلم  ی
توات ام این مبان در این  نطقت ای قابلبییی ام آن بقل بشییدر ش تا بت کال سییابقتا ا در تاریخ ه چ گشار

ست؟ شدر ا شاهدر ب ستل  وگشب ر  در کتاب قرائت  ش )هشتی   سی آراء کری باکرج گشارکج بقد ش برر
 .(51 :1395سریابی قرآنج  -آرا ی 
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بتند  سکوبت دا س اری  ساکن گرچت یهودیان  ک جهشچن ن در این  نطقت یهودیان ب بهر  ت در کو ت 
س   ان در این  نطقت  تددد بتند.   ا ا وراکندر بودبد. تددادی در انوب در  جبودبد ش قدرت میادی بدا

سرم  ن یشن ش تددادی در بشال در   ان ق ائل تابع ب شابس ش ق ائل تابع فارس سکوبت دابتند. در  کت 
ندتارج بردر ش کتی سربام بودبد کت در کو ت ب ش تددادی  س  ی سکوبت دابتند کت با ل افراد فق رج ص

ام طرف دیار برالاف بسیی اری  .(21 :1363کردبد )ع دا جل لج تاریخ ادب ات عربج  کت مبدگی  ی
ششا ر  ضوری چ شک لات ک س   ان در  نطقت کجام چت ام   اظ تدداد ش چت ام   اظ ت ام  ناطقج  

بتت شابتبدا ش ریابد. بت ع ارتی ب ست. د  ل این  طلب این  ای ام اریان ت  س   ت در این  نطقت ب   
س   ت  ی بدبد است کت یهودیان  نطقت کجام بت د  ل ات اد ش ث ات ش تجشع ثرشت  ابع ام کضور  

ش هش ن ا ر  ابع بفوذ  سیی   ت در این  نطقت بییدر اسییت )ا دایبج ا شسیی   ة ا درب ة ش تطوراتها  ن 
شأتها ا ی ا قرن ا رابع ا هجریج  س   ان در  کت در کدی ب ودر  .(86 - 85 :1998ب ضور   بنابراین ک

 سریابی است در این  نطقت رشاج دابتت بابد. -است کت مبان  س   ت کت هشان مبان آرا ی 
دهد کت مبان عربی ها با توات بت اسناد بویافتت بهدای  س  ی بجرانج قراینی بشان  یاضافت بر این

رفتت اسیت. هشچن ن بنا بت های ع ادی بت کار  یان مبان ادبی ش مبان آی ندر دشران و ا ام اسیلام بت عنو
بظر برایج بییواهدی بر شاود تراشت عربی کتاب  قدس در کدشد یک قرن ق ل ام وهور اسییلام در 

  لادی تراشت عربی ابج ل در انوب عربسییتان شاود دابییتت اسییت  520دسییت اسییت ش در کدشد 
سیج شا ر)بر  سان  دتقدبد کت  .(105 :1374هاج ن ش دیدگارهای دا ل قرآب  ضی ام تاریخ بوی ا  تت بد

ها وس ام وهور اسییلام ابجام بییدر اسییت )ع دا جل لج تاریخ ادب ات عربج تراشت کتاب  قدس سییال
1363: 22). 

سلام گفتت  ی ساکنان کجام و ا ام ا باعران ش اط  ان دربارر مبان  شترک بودر کت  بود کت مبابی  
ا ا بت سیی ب  غوی ش  ؛های عربی اویشیییاشبدی بشدیکی داردبردبد. این مبان با  هجتار  یعرب بت ک

شترک اعراب بر وایت  هجت ق  لت قریا کت کا لب وی با آن ست. مبان   تر ش ام اهت برتری ها  تفاشت ا
شییترک با صییورت مبابی  ت د ش  ها و شییی داردج تکا ل یافتت ش بت غوی یا برتری تجاری بر دیار  هجت

 .(22 هشان:های عرب طنی بدر است )ترین عناصر  هجتواک
هایی  ربوط بت ق ل ام وهور اسییلام کشییل بییدر کت کاکی ام  راکل دربارر مبان ش اط عربی کت  ت

سندی قابل ستقل تکا ل مبان ش اط عربی ام مبان ش اط ب طی ش  ستناد برای شاود مبان ش اط عربی   ا
ست. سلام ا بارر کرد: ترین این کت  تام  هم ق ل ام وهور ا  کت  ت أم ا جشال .۱ها بت این  وارد  ی توان ا

  لادی( کت این کت  ت را بقطت آطام و دایا اط عربی ش سییند اقت اس اط عربی ام اط ب طی  ۲۷۱)
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 .۲ ؛(110 :1368ها ام آطام تا ا رشمج های اهان ش سیی ر ت ولات آنابد )فریدریاج تاریخ اطدابسییتت
دهد کت در آن م انج بت مبان عربی اا ق اسییت ش بشییان  ی ای تقری اً م( کت کت  ت ۳۲۸)   ت ا نّشارةکت

 :1386شا گان دا ل در قرآن  ج دج  مبان ب طی کهن اای اود را بت مبان عربی دادر اسیییت )افریج
بییدر تشام تم( کت بت سییت مبان یوبابیج سییریابی ش عربی اسییت ش گفت ۵۱۳ - ۵۱۲) کت  ت مبَد .۳ ؛(82

سخ عربی را دارد )بلابرج تاریخ ادب ات عربج  م( کت  ۵۶۸) کت  ت کرّان .۴ ؛(91 :1363اصوص ات ب
دهد اط عربی بکل بهایی اود ای است کت بشان  یاط آن ام بوع اط کوفی است ش این کت  ت بشوبت

های مبان عربی  ن گیها برای شیهتوات اسییت کت در این کت  ت( قابل93 - 90 ان:را یافتت اسییت )هش
ضل  ص غت اف بتن   ان ع ش غ ش کرشف   ش خ؛ اعراب ش  اشلت کرشف دبدابی  ابند ثج ذ؛ تفاشت گذا

بنابراین  ؛(70 :1367بییناسییی عربیج بییود )ع دا توابج   اکثی در فقت ا لغة ش مبانتفضیی ل دیدر  ی
سلام تردید بدارد صدر ا ستقل در  سی در شاود اط عربی   صرفی ا رشمر دیار ک ج بهلتج ش هشکاران )

 .(211 - 210 :1395ج «سریابی بودن اط قرآن در باارک بخست ن ربقد دیدگار  وگشب ر  دربار»
ید بن ثابتنقد دوم.  یانی به ز  بررسی روایت دستور فراگیری زبان سر

ستناد  ی ساش ا بت آن ا صر بششل مبابی اماشلت دلایلی کت  سریابی را برای  ردم ع رایج کند تا مبان 
ست کت در آن و ا  ر سریابی را ب ا ومد. علا ت بت مید بن ثابت  ی  درفی کندج رشایتی ا فر اید کت مبان 

بکار دربارر مبان یادگ ری در این عا لی در بقد ش بررسی این رشایت ب ان  ی کند کت ااتلاف   توایی آ
بدر ا ضی ع ری بقل  سریابی ش در بد ضی رشایات  ست کت در بد ست. هشچن ن دربارر  دت رشایات ا

م ان فراگ ریج م ان صییدشر دسییتور ش ابا شر صییدشر دسییتور ب ش ااتلاف   توایی ب ن رشایات اسییت. 
ابییکال دیار این رشایات شکدت راشی اسییت. بت این صییورت کت تنها راشی این داسییتان در  تون رشایی 

تر در م ان  سائل کم اهش ت کت این  سئلت  هشی بودر شاهل سنتج اود مید بن ثابت است. درصورتی
سول ادا ست. در رشایات  ربوط بت فراگ ری مبان ع ری ش  ر سنت با ذکر اشئ ات آ در ا در  تون اهل 

بدر کت و ا  ر فر ودر کت د  ل این فراگ ری عدم اعتشاد بت یهودیان ش یا  سط مید بن ثابت بقل  سریابی تو
گاهی اکدی ام   توای با ت ها ها را بدابد تا با تاواهد مید بن ثابت مبان آن یهاسییت ش   ل بت عدم آ

  .(209-2/200 :1386 جس رت ااشدابت عا لیجرا بخوابد ش بنویسد )
رطم ت ق ق ش تف ق میاد در تاریخ کتی یک  ورد رشایت  شییاهدر کند کت بتعلا ت عا لی ب ان  ی

شدر است کت و ا  ر کت کت بت مبان ط رعربی بابد. درصورتیاست  کردرای را فرستادر یا دریافت با ت ب
های در  ومر هایی ب ش  نسییوب بت و ا  ر اکرمط ر ام رشایاتی کت بر  کات ات و ا  ر دلا ت داردج با ت

کند کت اصل صدشر علا ت عا لی ب ان  ی ها بت مبان ش اط عربی است. بهایتاً  ختلل است کت هشت آن
ش ی این بکتت کت بییخق مید بن ثابت مبان ع ری یا  جتردید دارداای  این رشایت ام طرف و ا  ر اکرم

  .(انکند )هشسریابی را آ واتت بابد را ابکار بشی
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کند ش اود بییاهدی بر فرض صیی ت رشایت هم ام   اظ   توا الاف ادعای سییاش ا را اث ات  ی
بتت ش بت هش ن د  ل و ا  ر ا سریابی در آن  نطقت رشاج بدا ست بر اینکت مبان  م مید بن ثابت کت فردی با ا

 ربقد دیدگار  وگشب ر  دربار»ج بهلتج ش هشکاران اواهد کت این مبان را ب ا ومد )صییرفیسییواد اسییت  ی
 .(۲۱۴: 1395ج «سریابی بودن اط قرآن در باارک بخست ن

یانینقد سوم.   بررسی اقتباس خط عربی از خط سر
قت اس اط عربی ام اط سییریابی اسییت.  سییئلت دیاری کت سییاش ا بت آن ابییارر کردرج  سییئلت ا

بیناسییی های اطوط سیا ی اسیت )کجامیج مبانوهشهشیاران  دتقدبد کت اط عربی یکی ام بیاات
بود. دش باات  هم اطوط سا ی بت دش باات عشدر بشا ی ش انوبی تقس م  ی ج(186 :1379عربیج 

ست )گاشرج تاریخ اطج  بشا یج اطوط فن قی ش آرا ی ا ترین اط آرا ی ام  هم .(113 :1367اطوط 
ترین اطوط است ش با اط دیار ام آن بابی بدر است کت ع ارتند ام: اط فارسی   ابتج اط ش کهن

هندیج اط ع ری ادیدج اط تد ریج اط سییریابی ش اط ب طی. ب ط ان ام بظر بهاد ش مبان با اعراب 
ابد )آذربوکج تاریخ مبان ش ی بودرآرا برادربد ش  ابند دیار اقوام بییشال عربسییتان بت بییدت ت ت تأث ر

ها ها  ورد ق ول هشاان باسییت. بت بظر برایج ب طیا  تت عرب بودن ب طی .(33 :1383فرهنگ عربیج 
 هرانج دراسییات فی تاریخ ا درب ا قدیمج ابد کت با گذبییت م ان عرب بییدر بودبد )ب و یآرا ی بودر

ستند کت اط ها در تدشین مبان عربی اهش ت ب طی .(448 :1980 بتت ش اش  ن  لت عرب ه س اری دا ب
بتت سی عربیج ابد )کجامیج مباندا سریابی بر اط عربی ش برای قائل بت تأث ر .(175 :1379بنا اط 

ستند ) درفتج ا تشه د فی علوم ا قرآنج  سط اعراب ه شان  .(359 /1: 1415یا ااذ این اط تو ا  تت ای
اط سریابی بر برای ام علشا ب ش قائل بت تأث ر .(اندابد )هشریابی  یرا ام هر دش مبان ب طی ش س این تأث ر

کنند کت هرکدام ام اطوط سریابی وذیربد. بت ع ارتی ب ان  یا ا أاذ ش اقت اس را بشی ؛اط عربی هستند
ستقل داربد )طابم قدشریج ص لج  ش عربی در تطور ام اط آرا یج تاریخ   سم ا خط    .(31 :1376ر

ک  دقتد اسییت کت تردیدی شاود بدارد کت اط عربی ام ا ف ای ب طی  شییتق بییدر اسییت دکتر آذربو
 .(61 :1368 های بفوذ فارسی در فرهنگ ش مبان عربیج)آذربوکج رار

های باسییتابی اسییت کت تاکنون بخشییدج کت  تآبچت بظریت ااذ اط عربی ام اط ب طی را قوت  ی
ها  ربوط فتت ام اط ب طی بوبتت بدر است. این کت  تدست آ در است ش هشای با اط عربی ت ول یاتب

ست )هشتی سلام ا ستل  وگشب ر  در کتاب  ش بت دشرر و ا ام ا سی آراء کری باکرج گشارکج بقد ش برر
بظران  دتقدبد کت با  رشر م ان ب ط ان اط آرا ی را صاکب .(80: 1395سریابی قرآنج  -قرائت آرا ی 

ر  دت م ان چند قرن این اط بت طور کلی ام ب ن رفت ش با کتابت توسییدت دادبد ش طی سیییت دشرر ش د
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 .(41 :1376 دیاری کت هشان اط عربی اسییت وهور و دا کرد )طابم قدشریج رسییم ا خط  صیی لج
ها ش این وبیتتب  لادی ش ت ق قات رشی سینگ 6تا  4بیدر ب ن قرشن بنابراین با توات بت بیواهد کشیل
بود کت اط عربی ام اط ب طی  شتق بدر است ش طا ب ن  سلم  یا تون توسط  سلشابان ش  ستشرق

مبان سیریابی را بر  دابشیشندان بر این باشربد کت ام اط سیریابی ااذ بشیدر اسیت. هرچند برایج تأث ر
بود. ضشن اینکت ابد؛ ا ا  سئلت ااذ ش اقت اس ام این اط توسط بواهد رد  یاطوط این  نطقت وذیرفتت

میرا این  ؛ ن اطوط سییریابی ش عربی د  لی کافی برای ادعای اقت اس ب سیییتهای بشاود بیی اهت
 بود )هشتیها در ب ن تشام اطوط سا ی  ابند تد ریج ع ریج ب طی ش کتی فارسی  شاهدر  یب اهت

ستل  وگشب ر  در کتاب قرائت آرا ی  ش سی آراء کری : 1395سریابی قرآنج  -باکرج گشارکج بقد ش برر
ب اهتبت ع .(94 - 91 شت در اط آرا ی دارد ش  سریابی  ارتی اط عربی ری هایی کت ب ن اط عربی ش 

های سییا ی های اابوادر بشر  مبانشاود دارد بت د  ل این اسییت کت هر دش ام یک اابوادر ش اشء مبان
ب اهت ستند. این  سته شترک یک وذیری مبانبلکت بت  دنای تأث ر ؛ها بت  دنای ااذ ش اقت اس ب  های  

ست. ام طرفی دیار شاود کت  ت بد  جشوعت بشر  مبابی ا بارر  صاً  -هایی کت بت آن ا صو ضی   خ بد
دهد کت اط عربی کتی در  ناطقی کت اط بشان  ی -ها کت در  ناطق  س  ی بش ن کشل بدر کت  ت

ج ش هشکاران صرفی ؛93 - 91 ان:سریابی س طرر دابتج  ستقل ام اط سریابی ک ات دابتت است )هش
 .(211: 1395ج «سریابی بودن اط قرآن در باارک بخست ن ربقد دیدگار  وگشب ر  دربار»هلتج ب

 های خطی صنعابررسی نسخهنقد چهارم. 
هایی قدیشی قرآن صییندا ش ااتلاف   توای ادعای دیار سییاش ا و را ون سییریابی بودن مبان بسییخت

کند ث ات این ادعای اود ه چ د  لی ارائت بشیبظر ام اینکت ساش ا برای اها با قرآن کنوبی است. صرفآن
 کن م.بکاتی را ب ان  ی

هایی است کت در اریان بامسامی  سجد صندا در کند بسختها ابارر  یهایی کت ساش ا بت آنبسخت
های صییندا ب ش با  تن قرآن   لادی کشییل بیید. بر اسییاس وهشها هو تسج  تن بسییخت ۱۹۷۲سییال 

سوررد ش تفاشتا رشمی ه چ ااتلافی بدار سم ا خطج ترت ب  سایر ها فقط  ربوط بت ر هاج علائم آیات ش 
 .(149 - 147 :1389بدر در  سجد صنداج های کهن قرآبی یافتتقس شات است )هو تسج قطدت

 بررسی کلمات غیرعربی مستعمل در قرآننقد پنجم. 
عربی  ستدشل در قرآن  ر ربوط بت کلشات ط جبودآارین ادعای ساش ا کت در این بخا بررسی  ی

عربی کت در این کتاب  دعی است کت کلشات ط ر« م ا قرآنالاتقان فی علو»است. شی با ابارر بت کتاب 
شان  ی - عشدر مبان سریابیآ درج بت فقط تأث ر بلکت کاکی ام این است کت  ؛دهدآرا ی بر  تن قرآن را ب

 آرا ی است. - مبان قرآن اساسا سریابی
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های عربی آشردر کت ام مبانکلشت ط ر ۱۲۰کا ی است کت س وطی در کتاب اود  در اش ااین ادعای س
 /2: 1421 جم ا قرآنفارسیج ب طیج ک شیج ع ریج رش یج سریابی ش ... است )س وطیج الاتقان فی علو

وهشهشی در تاریخ قرآن ام طرفی ب ش تدداد کلشات قرآن ب ا ام هفتاد هشار کلشت است )کجتیج (. 126
های دیاری هشچون در اینجا بطلان ادعای سییاش ا رشبیین اسییت کت چاوبت مبان .(137 :1387 ریمجک

 گ رد.کلشت در قرآن را بت  دنای کل قرآن در بظر  ی ۱۲۰گ رد ش فارسی ش ک شی را بادیدر  ی
کت  بود؛ ا ا این  طلب با ادعای ساش ابدین ترت ب شاود تددادی کلشات ط رعربی در قرآن ابکار بشی

 دابد  تفاشت است.سریابی  ی -تشام آیات را مبان آرا ی  مبان کل قرآن را ط رعربی ش  نشأ کلشات تقری اً 

 های تلمودی و مسیحی اولی. اقتباس قرآن از عهد عتیق، نوشتهدو

گابریل ساش ا  دعی است کت بس اری ام آیات قرآن ام عهد قدیم اقت اس بدر است. هشچن ن برای 
س  ی اش  ت گرفتت بدر است )ش برای دیار ام بوبتت شودآیات ام تل  sawma, The quranهای  قا ات  

Misinterpreted, Mistranslated, And Misread, the Aramaic Language of the Quran, 2006, 17). 
ترین ادعاهای ااشربییناسییان اسییت. گابریل سییاش ا با تفاشت اشئی اقت اس قرآن ام عهدینج ام  هم

بتتب ضی بو س  یج هش ن ادعا را تکرار س ت بت این دیدگارج یدنی اقت اس ام تلشود ش بد های  قا ات  
 وردامیم. کند. اینک بت اقتضا ش  جال بت بقد این ادعا  ی ی

کند ها را بامل کردر یاد  یدر قرآن کریم ام تورات ش ابج ل بت عنوان کتب  قدسییی کت اداشبد آن
شترک اعتقادی   ان (ج اهل کتاب را بت بقطت64عشران/ای دیار)آل ن در آیتهشچن .(3عشران/ )آل های  

: 1374 تفسیی ر بشوبتج های اهل کتاب دعوت کردر اسییت ) کارم بیی رامی ش هشکارانجاسییلام ش آی ن
بنابراین با شاود ت ریفاتی کت در کتب آسییشابی و شیی ن رخ دادر اسییتج شاود ابییتراکات  .(2/593

ش قرآن ش عهدین با توات بت  توایی   ان  ستاار ش  ن ست أاا شترک هشت ادیان ا هیج ا ری بدیهی ا  ؛ 
صورت با توات  میرا در این ؛ا ا شاود برای  فاه م  شترک   ان قرآن ش عهدین بت  دنای اقت اس ب ست

ش عهد  بت ابییتراکات کتب  تأار ش  تقدم دینیج بت عنوان  ثال باید عهد ادید را برگرفتت ام عهد قدیم
ا ا  ؛های بسیی اری شاود داردها بیی اهتمیرا ب ن آن ؛بداب م« قواب ن کشورابی»قدیم را ب ش برگرفتت ام 

 بقد بظریت اقت اس قرآن ام عهدینجچن ن دیدگاهی هرگش  طر  بشدر ش وذیرفتت ب ست )اسدیج بررسی ش 
های اسییاسییی ب ن قرآن ش در کنار ابییتراکات   توایی   ان کتب آسییشابیج تفاشت .(35 - 34 :1396

 سییامگار ب سییت. برای  ثال در عهد عت قج هارشن برادر  وسییی ین شاود دارد کت با فرضیی ت اقت اسعهد
 (24 - 21ش  8 - 1: 32)ارشجج اسییت  ورسییتی  درفی بییدرکنندر بت بتسییامبدر گوسییا ت ش دعوت

سا ری  درفی  یکا یدر صی بت بام  بخ سامبدر گوسا ت  را  خا ل این ا ر  هارشنبود ش کت در قرآن 
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ای دیار ام این ااتلافات  ربوط بت  صلوب بشوبت .(97 - 85؛ طت/ 150 - 148ج 142دابد )اعراف/  ی
سی ضرت ع  ست بدن ک صلوب ؛(40 - 23: 26) تیج  در عهد ادید ا شان را کت قرآن   بدن ای

ام  .(157ن م ان رخ دادر است )بساء/ دابد کت در آکند ش این ا ر را بابی ام ابت اهی  یتردید رد  یبی
ست کت اگر قرآن ام عهدین  سا  طر  ا ست. اینک این ور س ار ا این ااتلافات در بقل قرآن ش عهدین ب

ها چ سییت؟ اگر ام  ن ع دیاری گرفتت بییدر د  ل اقت اس بییدرج د  ل این هشت ااتلافات در بقل گشارک
 بقد بظریت اقت اس قرآن ام عهدینجبررسییی ش ابتخاب این  ن ع در  قابل عهدین چ سییت؟ )اسییدیج 

1396: 34.) 
های هایی ام  اظ   توایی ش هنری داربد ش ام ان تهای قرآن ش عهدین تفاشتبت طور کلی گشارک

ص ت بخ صق در قرآنج  صلت  ختلفی  ابند اهداف ب ان ق صق ش بتایج کا بر  ق وردامیج چاوبای 
بکار  یام آنج این تفاشت سی ش بقد ش هشکاران یبود )ک درها آ صق قرآن ام عهدین؛ برر ج قت اس ق
 .(44 - 43 :1393بظریت درر کدادج 

در کنار ابتراکات تاریخی قرآن ش عهدینج بس اری اشئ ات ش قصق تاریخی شاود دارد کت در قرآن 
بدر س اری اشئ ات در عهدین آ درا ا در عهدین گشاربی ام آن ؛بقل  ست ش هشچن ن ب  ا ا ؛ها ب ا در ا

 ثال در قرآن ش عهد عت ق بت  اارای آدم ش کوا ابییارر بییدر  رایها بشییدر اسییت. بدر قرآن ذکری ام آن
سجدر در عهد  ب طان ام  سجدر فربتاان بر آدم ش ا تناع  ست؛ ا ا گفتاوی فربتاان با اداج  اارای  ا

  اج داب ال ش ... در عهد عت ق ب ان بشدر است. هشچن ن تاریخ مبدگی بس اری ام و ا  ران  ابند ابد اج ار
بد ب عت ق آ در؛ ا ا در قرآن ذکری ام آن صا حج هودج  بت و ا  رابی  ابند  سرگذ ست. یا  شدر ا ها ب

بارر ست؛ ا ا در عهدین ه چ ا سدیج بررسی ش ای بت آنش ... در قرآن آ در ا ست )ا شدر ا بقد بظریت ها ب
 .(37 - 36 :1396 اقت اس قرآن ام عهدینج

های عهدین شاضییح اسییت. ب شییترین بخا ر تفاشت سیی ک ب ابی عهدین ش قرآن کا لاً ام طرفی دیا
های  طول با ب ان اشئ اتج بقل قول و ا  ران ش ... با قا ب داستابی با تکال ش مبدگیبا ل ااطررج بر 

صورت گشینشی های قرآن بتفرد است. گشارکا ا س ک ب ان قرآن  ن صربت ؛ش و وستای تاریخی است
گوبت های قرآن ه چبا اهداف  شییخق توک دی ش ترب تی ب ان بییدر اسییت. ضییشن اینکت در رشایتش 

های عهدین تناقضات بس اری  شاهدر بدر است. بود؛ ا ا در گشارکااتلاف ش تناقضی  شاهدر بشی
ها آن های شک ابیدر آیات بس اری ب ش ابتقاداتی  توات یهودیان ش  س   ان بت س ب عشل بکردن بت آ ومر

ست بدر  برکش هشچن ن باشرهای ت ریلا سئلت آ  ش آنبدر ش  ست کت این   ها  وردابتقاد قرار گرفتت ا
 .(42 - 38 هشان:ست ) ب ش با اقت اسی بودن قرآن ام عهدین سامگار ب
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 . مسئله کتابت قرآنسه

رن بخست ها بدد توسط  سلشابان بوبتت بدر است ش در دش قساش ا  دعی است قرآن  واود سال
سیی دة »هجری اثری ام این قرآن بت مبان عربی شاود بدابییتت اسییت. شی هشچن ن با ابییارر بت رشایت 

صوتدر اکتشالاً « أکرف ست کت این رشایت بت   بارر صدد اث ات چن ن ادعایی ا برقی ا سریابی  های 
بارر دق قی بت ارت اط  ساش ا ا ست. ا  تت  سریابی بودر ا صلی بت مبان  این رشایت با ادعای دارد ش قرآن ا

ش ی با توات بت بظر برای  ستشرقان  ابند شبشبرش   نی بر اینکت   توای  جکندآرا ی بودن مبان قرآن بشی
 های سریابی برقی داردج این ادعا  ورد بقد ش بررسی قرار گرفتت است.این رشایت ابارر بت  صوت

کتابت ش »بییا ل   اکث  -کند سییتناد  یکت سییاش ا بت اش ا -بت طور کلی  دّع ات سییاش ا ش شبشبرش 
 وردامیم.است کت در ادا ت بت بررسی ش بقد آن  ی« رشایت س دة أکرف»ش « آشری قرآناشع

 ربوط  جترین  ن دی کت رشایات اشع قرآن در آن آ در استکنند کت قدیشیاین ااشربناسان ادعا  ی
میستت است. بنابراین با توات و ا  ر  یبت ص  ح بخاری است کت شی کدشد دشیست سال بدد ام شفات 

صلت م ابی بشی سال بدد دربارر کادثتبت این فا ست  بدر اعتشاد کرد توان بت رشایتی کت دشی ای  کتوب 
(Wansbrough, Quranic Studies, 1977, 227). 

سکی ص  ح بخارااشربناس قرآن جدر این رابطت هارا د  وت ی وهشر با بررسی دق ق در  تن رشایات 
های گوید چهار رشایت دربارر اشع قرآن در صیی  ح بخاری بقل بییدر اسییت کت با یکدیار تفاشت ی

دهد. کال سوال بس اری داربد. ضشن اینکت بخاری این چهار رشایت را بت چهار راشی  ختلل بس ت  ی
ل ادل های  ختلچرا با ا فاظ ش گوبت جاینجاسییت کت اگر بخاری اود این رشایات را ادل کردر اسییت

کت در  واردی کت بس ت بت راشی کدیث صورتیت چهار راشی  ختلل بس ت دادرج درها را بکردر؟ چرا آن
ها بت جت تر آن اسییت کت ام این ااتلافکند؟ بنابراین  دقول طشئن ب سییت بت این  وضییوع ابییارر  ی

تدشین قرآن: با ریم کت شی این رشایات را ام افراد  ختلفی دریافت کردر اسیییت ) وتسییکیج ا شع ش 
 .(175 :1385بنااتیج های طربی در ورتو ت ولات ادید رشکبامباری در دیدگار

 ابند:  سیند  ؛ضیشن اینکت ق ل ام بخاری این رشایات با ااتلافاتی در کتب  تقدم ذکر بیدر اسیت
سی ش ابن سند ط ا  ستند؛   سل ق ل ام بخاری ه ست کت یک ب ستند بت افرادی ا اا ع کن ل کت رشایات  

تدشین قرآن در قدیشیع دا لت بن تاریخ  بت  وایان قرن دشم شهب. اکادیث  ربوط  بت ق ل ام  ترین م ان 
اشع »بییود )وارسییاج ااشربییناسییان ش رشیکردهای بوین در )قرن هشییتم   لادی(  ربوط  ی هجری

سکی ب ش در این بارر  ی66 - 65 :1383 ج«قرآن ع قرآن در های  ختلل رشایات اشگوید کت بقل(  وت
کن ل ش اا ع بسل و ا ام بخاری  تداشل بودر است. شی با بررسی رشایات  سند ط ا  سیج  سند ابن



 

 

 
 

119 

 130ـ107 :، ص1401پاییز و زمستان ، 33، شماره هفدهمخاورشناسان، سال  یپژوهقرآن یدو فصلنامه علم  
 «و... یرقرآن، تفس»ساوما در کتاب  یلگابر یها یدگاهو نقد د یبررس

 یهمت یمحمدعل
 نژادیسادات انجوفاطمه

 جامعة المصطفی العالمیة
Al-Mustafa International University 

 مجتمع آموزش عالی قرآن و حدیث

 

ستی کداکثر و ا ام وایان قرن شهبج بت این بت جت  یابن ص ل بای سد کت رشایات  ربوط بت تاریخ   ر
های طربی در ورتو ردشم هجری رشاج دابییتت بابیید ) وتسییکیج اشع ش تدشین قرآن: بامباری در دیدگا

 وتسییکی با ت ل ل ترک  ی اسییناد ش  تن بت این  .(177 - 175 :1385بیینااتیج ت ولات ادید رشک
ص ل قرآبی را بامگو  یبت جت  ی صدشر دش رشایتی کت تاریخ   سد کت تاریخ  سلشان ر کند ش عا شان  

س لت ابنتابد ش بآن را وذیرفتت عشو اً  بدر بت ش شر  گردد. ربع اشل قرن دشم هجری بام  یبهاب مُهری  نت
ها ابارر کردر گوید کت مُهری این رشایات را ام برای ام افرادی کت در اساب د اود بت آنایشان در ادا ت  ی

دریافت کردر اسییت کت بر این اسییاس اا ار  ربوط بت اشع قرآن در اشاار قرن بخسییت هجری  تداشل 
 .(184 - 183 ان:هشبودر است )

ها هایی اطی ام قرآن  ربوط بت قرن اشل هجری شاود دارد کت بت آندعای سییاش ا بسییختبرالاف ا
 .د جهای  سجد ا ن یکت  ت .ج جهای ق ة ا صخرةکت  ت .ب جهای اطی صندابسخت .کن م. ا لابارر  ی

ث ت برش دربارر تسامج بررسی ش بقد دیدگار شبشب ل؛164 – 161 ان:هشهای قرن بخست )واو رشس ش سکت
سخت ج(161 - 160 :1387 بهایی  تن قرآنج سختب بواهد شاود ب صندا کت ام بهترین  های های اطی 

اطی قرآن  ربوط بت ب شت بخست قرن اشل هجری است در کا ی توسط ساش ا بادیدر گرفتت بدر است 
اسییتناد  بودن مبان قرآنها برای اث ات ادعای سییریابیکت در بخا دیاری ام کتاب اود بت هش ن بسییخت

 کردر است. 

 . بررسی روایت سبعة أحرفچهار

گوید را بقل کردر ش  ی« سیی دة أکرف»و ا ام این ابییارر بیید کت سییاش ا در کتاب اود رشایت  
گویی کت در  قد ات کتاب شی ااتلاف داربد. بت د  ل وراکندر« سیی دة أکرف» سییلشابان در تفسیی ر 

ستدلال شی دربارر بقل ای ستج هدف ش ا شهود ا ست  بن ب  بارر شی بت  ؛ن رشایت رش ا ا با توات بت ا
)علائم اعراب( بت ابوالاسییود دشئلی ش ااذ  های صییداداربودن ابتسییاب ااتراع بشییابتادعای سییااتای

ادعای ایشان  طابق با ادعای  وگشب ر  است کت  دتقد است این  علائم اِعراب ام مبان سریابیج اکتشالاً 
صوت سریارشایت بت   بارر  یهای مبان  برقی ا کندج بنابراین  طابق با این رشایت ب ش قرآن بت مبان بی 

صورت « س دة أکرف»سریابی است. با توات بت اینکت ت ق قات  فصلی و را ون  فهوم ش اعت ار رشایت 
های  طر  بییدر ام سییوی بت ب ان بتایج این   اکث ش ارت اط این رشایت با ادعا گرفتت اسییتج صییرفاً 

 ردامیم. ون  یا ستشرق
ام  اظ سندی رشایتی ضد ل است ش ادعای تواتر آن وذیرفتت ب ست )فت یج « س دة أکرف»رشایت 

«  سیی دة أکرف»در رابطت با  فهوم  .(38 - 37 :1387در   ک عقل ش بقلج « سیی دة أکرف»کدیث 
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هر ش باطن های قرآنج واشاور  ختلفی ذکر بدر است کت ام آن اشلت  ی توان بت تفاس رج  فاه م ش و ام
بارر  ضا  ن قرآن ش بطون ش تأشیلات قرآن ا توابد باور بت اوام هشچن ن این رشایت  ی .کردقرآنج تنوع  

ای تفاشت ادای کلشات ش کرشف برای  رد ی بابییید کت قادر بت قرائت صیی  ح ب ودبد )اعرابیج بظریت
 (51 - 43 :۱۳۹۰ ید دربارر بششل قرآن بر هفت کرفجاد

س دة أکرف با قرائتدربارر ارت اط ک شرقگابت آنهای هفتدیث  ست ن  ابند بو دکت اطور کت برای  
ستند. گرچت در ابدج باید گفت کت ه چش بلابر ادعا کردر یک ام علشا ارت اطی ب ن این دش  وضوع قائل ب 

بل ؛  ان عا ت  ردم چن ن ارت اطی  تصییور بودر قا بداا ا ه چ د  ل  نت شاود  شادی در این م   رد. اعت
ششندابی  ابند ابن بایدت را رد کردرداب شی ش ابو  شد  کی این  اشری در ابد. ابناشریج ابوبا تج مرک

شاود ت بویسییید کت هفت قاری  شییهور یا هفت قاری دیار هشای بدد ام دشران تابدان باین بارر  ی
 جفایدر بابییدها بیآن آ د کت تا م ان مبدگیها دابییت لامم  یابد. اگر این کدیث ابییارر بت اینآ در

آ د کت صیی ابت  لشم بت قرائتی ابد. هشچن ن لامم  ی تصییل کردر کت سییند کدیث را بت و ا  رکا یدر
میرا طریق صیی  ح  ؛این لام ت باطل اسییت جبابییند کت بددها این هفت قاری آن را ابتخاب اواهند کرد

 ناهل  ؛ مرقابیج2:68ج 1415 ا قرآنجا تشه د فی علوم  برسییید ) درفتج ااذ قرائت باید بت و ا  ر
 (.1/185تا: بیج ا درفان فی علوم ا قرآن

گ ری علائم اعراب مبان عربی بظرات  ختلفی  طر  بییدر اسییت کت بت این دربارر چاوبای بییکل
بارر  ی ست  ورد ا سا ی کهن  ابند اکدیعلائم اعراب در برای ام مبان .کن م: ا لبظرات در   - های 

«  قابون کشورابی» ثال در  رایطور کا ل شاود دابتت است. ببت –مبان بابلی ش آبوری است  کت با ل دش
 بیی  ت بت عربی فصیی ح شاود دارد.  ثلاً  کت بت مبان بابلی قدیم تدشین بییدر اسییتج علائم اعراب دق قاً 

ی در فقت فاعلج  رفوع ش  فدولج  نصوب ش علائم رفعج بصب ش ار بت کار رفتت است )ع دا توابج   اکث
 شخق  جکار ب ردبدتد  ل اینکت چرا اقوام بددی این علائم را ب .(34 :1367بناسی عربیج ا لغة ش مبان

توان گفت علائم اعراب ام قدیم شاود دابتت است ش ابوالاسود آن را اک ا کرد. در رشایات ا ا  ی ؛ب ست
گذاری کرد ابوالاسود دشئلی ا بقطتب ش آ در است کت بخست ن کسی کت علائم اعراب را شضع ش  ص ل ر

ب و ش کرکات اعراب برگرفتت ام  .ب ؛(1/378: 1410بودر اسیییت )مرکشیییج ا  رهان فی علوم ا قرآنج 
سریابی  هم ست ش مبان  سریابیترین آنمبان دیاری ا سی کت در  ست. اش  ن ک ها ب و را تدشین کرد ها

کرکات ش اعراب کت  نسوب بت ابوالاسود دشئلی بود وهور اسقل یدقوب ا رهاشی بودر است. گفتت  ی
ست ش ابوالاسود ب و ش بقاط را ادل بکرد بدر ا سریابی ااذ  ستج در کق قت ام  سریابی ؛ا ها بلکت ام 

ست ست .ج ؛ تأثر بودر ا ش ن ان بودر ا سوم و  بدر  جعلائم اعراب  ر سپردر  بی  ش ی بت دلایلی بت فرا و
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 ش ر این تجدید ش اک ا ام بیی ور یدقوب ا رهاشی بهرر گرفت )هشتیبود. ابوالاسییود آن را اک ا کرد ش د
 98: 1395سریابی قرآنج  -باکرج گشارکج بقد ش بررسی آراء کریستل  وگشب ر  در کتاب قرائت آرا ی 

ن آن را بت  دنای علائم اعرابی مبان سریابی ا دنای س دة أکرف کت بدضی  ستشرق ا ا دربارر؛ (102 -
یک ام  غویان کلشت أکرف را بت  دنای علا ت یا بشییابت یا  صییوت بت کار فت کت ه چدابند باید گ ی

 .(105 ان:ابد )هشب ردر
یدقوب ا رهاشی  هشچن ن ابارر کردیم کت برای  دتقد بودبد کت ب و ش علائم اعراب سریابی توسط

ضع  سال بدد ام شفات و ا  ر اکرمبش ست. شی کدشد در  ست. چاوب در ا بدر ا  ت و ا  ر اکرم تو د 
 جکندکداقل در سال ق ل ام تو د یدقوب ا رهاشی بت رشایت س دة اکرف ش علائم اعراب سریابی ابارر  ی

 .(107 ان:)هشکت این علائم هنوم شضع بشدر بود؟کا یدر

 . روش ساوما و نقد آن4
ستی ام بت در سلشابان بردا ست ش   ست برای آیات ش کلشات قرآبی   هم ا ها آن ساش ا  دتقد ا

سورر قرآن را ام آطام تا  52سریابی ر شگشایی بود. شی  -آرا ی  رش باید بر اساس مبانابد؛ اماینبدابتت
سورر سی کردر ش در هر  سریابی ش یا  - تأثر ام مبان آرا ی  معم اودای آیات یا کلشاتی را کت بتوایان برر

ستج بررسی  ی شان ام این مبان ا صل ساس مبان آرا ی کند ش  دنای ادیدی ا سریابی ش یا ع ری  -بر ا
های ع ریج دهد. ساش ا در  دنابناسی شا گان در  تن کتابج  دابی  غات را در مبانها ارائت  یبرای آن

صرفاً  ست. عدم ذکر  نابع  غوی  سریابی ش عربی بدشن ذکر  نابع ش  بواهدی ام تورات آشردر ا هشرار با 
ترین ابکالات بر ایشان است؛ میرا با بررسی در  داام  غتج ام  همدر بررسی شا گان در کتاب ساش ا 

بدضی ام  دابی ذکربدر توسط ایشان یافت بشد ش  شخق ب ست ایشان ام چت  ن دی این  دابی را ذکر 
بت ذکر یک  دنا برای  غات  کردر است. ام اهت دیار دربارر اطلب شا گابی کت ساش ا بررسی کردر صرفاً 

س ست. درکا ی ورد ب ث در  بارر کردر ا سریابی ش ع ری ا ست ت مبان عربیج  کت طا ب  غات در این 
 ثالج سییاش ا در رای مبان  دابی  ختلفی داربد کت در تراشت  غات باید تشام  دابی را در بظر گرفت. ب

وردااتت ش  دعی بییدر اسییت  دنای « کجاب»سییورر  ریمج بت ایراد ابییکال دربارر شا ر  17بررسییی آیت 
 Sawma, Theاست )«  د د»سریابی ش بت  دنای  برای این شا ر بادرست است ش اصل این شا ر« باوو»

quran Misinterpreted, Mistranslated, And Misread, the Aramaic Language of the Quran, 2006, 

یابی در بررسییی این شا ر  شییخق  ی .(322 کت شا ر سییر ( ام ریشیییت ḥugbo)ܚܘܓܒبییود 
 ;Bar Bahlule, 1788, 539; Costaz, 2002, 99)  «بتج  د د ش باه ان  د د»( بت  دابی ḥgb«)ܚܓܒ»
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Brockelmann, 1928, 214« )ابعج  ابع شرشد »(جibid« )دابد بتج میارتاار » (Castelli, 274; R.payne 

Smith, 1903, 130« )جاب ابج وردرج ک )یدقوب « کارس )باه ان(»( ش Costoz, 2002, 96«)کا
«  کجاب»با شا ر عربی  ܚܘܓܒبودج شا ر سریابی طور کت  شاهدر  ی( است. هشان218شا ن  نّاج ا

با ب ستت ارت اط  دنایی دارد ش در هر دش مبان بت  دنای  ابع ش وو بارر بت  ؛کار رفتت ا ساش ا بدشن ا ا ا 
سریابیج فقط  دنای  سورر  ریم در بظر  17یت را برای این شا ر در آ«  د د» دابی دیار این شا ر در مبان 

کت بررسی این گرفتت است ش تفس ر  سلشابان ام این شا ر را بدشن ذکر ه چ د  لی رد کردر است. کال آن
سریابی ب ان ست کت شا ر شا ر در مبان  ابد ش هر دش بت یک  دنا بت کار رفتت ܚܘܓܒش « کجاب»گر آن ا

 . هستندام یک ریشت  شترک مبان سا ی 
باهدی ام آیات ساش ا در ارا بارر کردر ش  بواهد ام آیات کتاب  قدسج فقط بت آیات عهد قدیم ا ئت 

ش تا -عهد ادید را  ساس تراشت و ست Peshita) کت بر ا سریابی ا بکال  -( بت مبان  ست. ا ارائت بکردر ا
شت آن شا  شتقات ری سایر   ساش اج دربارر  بدر در کتاب  ست کت  دابی ادعا  ساش ا این ا ر دیار بت رشک 

 بدر دربارر سایر  شتقات آن شا ر  ورد ادعا ش ابکال دنای ادعا کند. بدین صورت کت اساساً صدق بشی
ست.  ساش ا دربارر شا ر  برایساش ا قرار بارفتت ا سورر  ریم  دنایی را ادعا  26در آیت « فلن أکلم» ثال 
 sawma, The quran) کندبشی در سییت آیت بدد چن ن ادعایی را  طر « بکلّم»کردر اسییت کت دربارر شا ر 

Misinterpreted, Mistranslated, And Misread, the Aramaic Language of the Quran, 2006, 328). 
سئلت کاکی ام ط رعلشی بودن ادعاهای شی  س اق آیات در استهش ن   س اری  وارد  ضشن اینکت در ب  .

سورر را  دبظر قرار دادر ش آیاتی را ام  52ساش ا ادعاهای ساش ا در بظر گرفتت بشدر است. ام آن اایی کت 
ها را ها بررسیی کردر کت ب ابار رشک شی اسیت ش ام طرفی این  قا ت  جال بررسیی تشا ی آناین سیورر

بت بقد چند  ورد ام این  وارد وردااتت است  بدجای کت در بقد ساش ا در و ش نت  درفی بدارد. چهار  قا ت
 ده م. ارااع  ی کت اوابندر را بت آبجا

 نتیجه
های عربیج ع ری ش بت  دابی  ختلل در فرهنگ یتواهبیاماشلت ایرادات شارد بر رشک سیییاش ا 

بتن بت  نابع ش رها کردن  شت در قرآن ش ارااع بدا شتقات یک ری سریابی ش توات بکردن بت  دابی تشام  
 س اق آیات است.

 ا ام وهور اسییلام در سییرم  ن کجام رشاج ها ومبان ش اط عربی سییال جالاف ادعای سییاش ابر
 کند.ی د  یأی اطی ق ل ام اسلام این بظر را تهاها ش کت  تطوری کت بسختبت استج دابتت



 

 

 
 

123 

 130ـ107 :، ص1401پاییز و زمستان ، 33، شماره هفدهمخاورشناسان، سال  یپژوهقرآن یدو فصلنامه علم  
 «و... یرقرآن، تفس»ساوما در کتاب  یلگابر یها یدگاهو نقد د یبررس

 یهمت یمحمدعل
 نژادیسادات انجوفاطمه

 جامعة المصطفی العالمیة
Al-Mustafa International University 

 مجتمع آموزش عالی قرآن و حدیث

 

میرا ه چ گشاربییی ام سییابقت این مبان در  ؛مبان سییریابی در ب ن اعراب  نطقت کجام  تداشل ب ودر
صییورت وراکندر ش ب ش در این  نطقت بتضییور  سیی   ان ج ضییشن اینکت کاسییت  نطقت کجام بقل بشییدر

فارسی ش ... های سریابیج عربی ام مبانکاربرد بدضی کلشات ط رتشک لاتی بودر است. ام طرفی ب ش ط ر
 بودن مبان قرآن ب ست. در قرآنج  نافی عربی

های   توایی اصول عقاید ش برای قصق قرآبی با عهدین کاکی ام این است کت ااستاار ب اهت
ب اهت ادیان ست. در کنار  سی ب ن  فاه م قرآن ش هاج تفاشتا هی یکی ا سا عهدین شاود دارد ش های ا

بودج در قرآن شاود بدارد. ضشن اینکت س ک ش بدر ش کفرآ  شی کت در عهدین دیدر  ی فاه م ت ریل
 با عهدین  تفاشت است. ادب ات قرآن کا لاً 

سخت بواهد تاریخی کاکی ام  هایدربارر کتابت قرآنج رشایات  دت ر ش ب صندا ش  اطی  ابند قرآن 
 آن است کت قرآن در قرن اشل هجری تدشین بدر است. 

هاج بطون ش دربارر کدیث س دة أکرفج ضشن اینکت  فهوم این رشایت با ل شاور  ختلفی ام  هجت
 سریابی بدارد.  فاه م قرآن ش ... استج این رشایت ارت اطی با ااتلاف قرائات ش یا ااذ اعراب ام مبان
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 منابع
چاپ دشمج ابتشیییارات دارا قرآن ا کریمج تهران .1 بدج  هدی فولادش شد   شت     :قرآن کریمج ترا

 تا[.]بی
فارسییی در فرهنگ ش مبان عربیج توسج تهرانآذربوکج آذرتاکج رار .2 چاپ سییومج  :های بفوذ 

1368. 
 .1383 :____________ج تاریخ مبان ش فرهنگ عربیج چاپ چهارمج سشتج تهران .3
بشارر  .4 شتمج  سال ه سی ش بقد بظریت اقت اس قرآن ام عهدینج  درفت ادیانج  سدیج علیج برر ا

 . ۱۳۹۶سومج تابستان 
با ت قرآن ش اعرابیج طلا  سیی نج بظریت .5 فت کرفج وهشها  بارر بششل قرآن بر ه ای ادید در

 .۱۳۹۰کدیثج بشارر بهمج وای ش ش م ستان 
سیج کاومج شا ربر  .6 شااهیج رآن ش دیدگارهای دا ل قب  هاج  جلت  دارف: بشریت  رکش بشر داب

 .1374ج  هر ار 35 - 34بشارر 
بلابییرج ر یج تاریخ ادب ات عربج تراشت آذرتاک آذربوکج  وسییسییت  طا دات ش ت ق قات  .7

 .1363 :فرهنایج تهران
 لط ع  هرانج   شدج دراسییات فی تاریخ ا درب ا قدیمج چاپ دشمج دارا شدرفة ا جا د ة ب و ی .8

 م.1980 :ش ا نشر ش ا تومیعج  صر
ج ت ق قات علوم قرآن ش «اشع قرآن»وارسیییاج فرشغج ااشربییناسیییان ش رشیکردهای بوین در  .9

 .1383ج 1کدیثج سال اشلج بشارر 
 :بییناسییی عربیج  ترام: سیی د کسیی ن سیی دیج سییشتج تهرانکجامیج   شود فهشیج مبان .10

1379. 
شی در تاریخ قر .11 س د  شدباقرج وهشه شر فرهنگ کجتیج  ست ش ونجمج دفتر ب آن کریمج چاپ ب 

 .1387 :اسلا یج تهران
اصفهابیج   شدعلیج اقت اس قصق قرآن ام رضایی ؛ضش ریج   شدرضا ؛ک دریج عل رضا .12

 .1393عهدین؛ بررسی ش بقد بظریت درر کدادج  درفت ادیانج سال ونجمج بشارر دشمج بهار 
 .1386ج چاپ دشم :ایج توسج تهرانتراشت فریدشن بدرر های دا ل در قرآن  ج دجافریج آرتورج شا ر .13
 تا.بی :ج دار إک اء ا تراث ا دربیج ب رشتج  ناهل ا درفان فی علوم ا قرآنمرقابیج   شد ع دا دظ م .14
 ق.1410 :مرکشیج   شد بن بهادرج ا  رهان فی علوم ا قرآنج دار ا شدرفةج ب رشت .15
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باکرج   شدکاومج  .16 سیج  ستناد بت  کندشکاشی»ساکیج باب سئلت شثاقت تاریخی قرآن با ا بو در  
 .1394ج بهار ش تابستان 1ج سال بشمج بشارر « صاکل صنداج وهشها های علم ش دین

قان فی علوم ا قرآنج  .17 تب  2سیی وطیج الال ا دین ع دا رکشنج الات چاپ دشمج دارا ک لدج  ا
 ق.1421 :ا دربیج ب رشت

ج «ت در تد  ن تاریخ تث  ت بهایی  تن قرآنبقا رشایا»بییاکرج   شدکاومج سییاکیج بابسیییج  .18
 .1393ج تابستان 15سراج  ن رج دشرر ونجمج بشارر 

صنداء ؛صادقیج بهنام .19 ص ل  سنج   ضی  1گودرمیج    ستاار قرآنج تراشت:  رت سئلت اا ش  
 .1400 :ب اج چاپ اشلج هر سج تهرانکریشی

صرتب ل ؛آذربوکج آذرتاک ؛صرفیج مهرا .20 بقد دیدگار  وگشب ر  »بهلتج طرشی بای نیج  ؛سامج ب
ست ن ردربار بشارر «سریابی بودن اط قرآن در باارک بخ شتمج بهار ش 1ج ادب عربیج  سال ه ج 

 .1395تابستان 
بوقیج تاریخ ادبی عربج  ترام: ذکاشتیج علی .21 شارات ا  رک  رج ض لج  ضاج چاپ دشمج ابت ر

 .1377 :تهران
س رت ااشدابت .22 ضیج  س د ادفر رت س رة ا ن ی )تراشت  عا لیج  ص  ح  ن  ش تلخ ق کتاب ا 

شاار فرهنگ  2ج  ترام:   شد سپهریج الاعظم شارات وهشه الدج چاپ چهارمج سام ان ابت
 .1386 :ش ابدیشت اسلا یج تهران

ا دایبج سییلوی با  اج صییا حج ا شسیی   ة ا درب ة ش تطوراتها  ن بشییأتها ا ی ا قرن ا رابع  .23
 م.1998 :ج ب رشتا هجریج ا ط دة ا ثاب ةج دارا طل دة
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